
Para más información, llame al 311 o visite www.alcaldiadedallas.com y oprima en “Jóvenes”. 

aludos: 
Este junio, celebraré mi
primer año como Alcalde 

y el primer año completo
sirviendo con un Concejo de la

Ciudad cuyos miembros han colaborado
respetuosamente los unos con los otros 
y que se ha concentrado firmemente en
sus prioridades: reducir la delincuencia,
mejorar la apariencia de nuestros vecin-
darios, impulsar el desarrollo económico
— tanto en el centro como en el Sur de
Dallas, e implementar el Proyecto del 
Río Trinity rápida y eficientemente. 

Vamos por buen camino. El
Departamento de Policía está por agregar
200 policías nuevos, el primer incremento
en un plan de cuatro años de duración 
diseñado para aumentar la fuerza policía-
ca. También hemos reincorporado las
patrullas y desarrollado una nueva manera
de ayudar a los ex delincuentes no violen-
tos a integrarse a la sociedad. Además, 
el Concejo agregó una nueva Unidad de
Servicios Médicos de Emergencia para
que la ciudad pueda responder mejor a 
las emergencias médicas. 

Para mejorar la calidad de vida en
nuestros vecindarios, el Concejo agregó

personal para mejorar el control de la
basura en los parques municipales,
expandió nuestros esfuerzos de control 
de animales, extendió nuestros operativos
de mantenimiento y limpieza de jardines,
prolongó las horas hábiles de varias bib-
liotecas para servirle mejor a nuestros 
residentes, implementó una política de
código más estricta y espera añadir 
más inspectores a nuestros equipos de
Cumplimiento de Códigos. 

Cambios al Río Trinity se avecinan.
Muchos de los pantanos río abajo que son
cruciales para el control de inundaciones
han sido terminados. Las obras están por
culminar en el centro Audubon Center y
esperamos que éste abra el próximo
otoño. Y los cimientos del Puente
Margaret Hunt Hill, diseñado por
Santiago Calatrava, han sido puestos y
pronto la estructura de acero se erguirá
hacia los cielos. Usted puede ver el 
progreso del puente por Internet en
http://trinityrivercorridor.com/bridgepics.
Sin embargo, muchos sabemos que el
proyecto necesita progresar con más rapi-
dez y todos presionamos a los socios del
proyecto para que obren y completen este

proyecto a la altura de nuestros 
estándares antes de lo programado. 

Además, también tenemos buenas
noticias para el desarrollo económico 
en Dallas. 

En el Sur de Dallas, el entusiasmo
sobre el Puerto Interno aumenta. Este
punto de distribución clave para el 
comercio internacional sigue creciendo.
Este proyecto importante muestra el
potencial de convertirse en un motor
económico que podría igualar al aero-
puerto internacional Dallas/Fort Worth.
Hemos buscado agresivamente nuevos
proyectos comerciales y residenciales para
esa región, y el prospecto de una escuela
preparatoria especializada (magnet) cerca
del plantel de la universidad UNT Dallas
nos tiene muy entusiasmados.

Y en el centro, las nuevas estructuras
en nuestro Distrito de Artes, incluyendo
la casa de ópera Winspear Opera House 
y el teatro Wyly Theater, ayudarán a 
convertir a nuestro Distrito de Artes en el
mejor de la nación. La preparatoria para
artes visuales e interpretativas Booker T.
Washington High School of Performing
and Visual Arts está por reabrir sus puer-

tas, ahora mejor y más grande, y si los
votantes aprueban el paquete de bonos
para el Distrito Escolar de Dallas, 
quizás veamos otra preparatoria especial-
izada (magnet) en el centro de la ciudad.
Si ha visitado el centro de la ciudad, 
habrá notado que la torre del reloj en 
el edificio Mercantile, el cual ha estado
deshabitado por mucho tiempo, ha 
vuelto a brillar y pronto abrirá sus puertas
a comercios y residentes, y que las obras
han comenzado para el parque Main
Street Gardens, el primero de varios 
parques en el centro. 

Dallas está en camino a convertirse en
una de las mejores ciudades del mundo, y
yo estoy orgulloso de ser su Alcalde y de
ser parte de este Concejo de la Ciudad. 

Tom Leppert
Alcalde de Dallas

214-670-4054
tom.leppert@dallascityhall.com

S
Mensaje del Alcalde

Lista de regreso a clases
Marque su calendario para la Feria de “Regreso a Clases”
del Alcalde el jueves, 7 de agosto. La entrada es gratis y
está abierta a todos los niños del Distrito Escolar de Dallas 
quienes califiquen. 

Preinscríbase durante junio y julio en las escuelas y los centros 
de recreación. 

Llegue temprano. La feria se celebrará de las 8 AM a las 2 PM 
en los edificios Automobile y Centennial Hall de Fair Park. 

Recoja útiles escolares, libros y mochilas gratuitas donadas por
empresas del área. Reciba exámenes médicos, cuidado dental y 
vacunas, cortes de pelo y otros servicios para preparar a los niños
para el regreso a clases. 

Traiga comprobantes de ingresos, identificación con foto y
comprobante de residencia en la Ciudad de Dallas. 
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Preparados, listos, ¡a leer! 
Para mediados de verano cuando sus hijos se estén quejando “Mami, no

hay nada que hacer…” presénteles a nuevos amigos, o vuelva a presentarles
amigos familiares como Caperucita Roja o Ricitos de Oro, duendes y
magos, gatos con botas o un Perro Rojo Grande. 

Leer sobre las aventuras de estos personajes o de un millón de otros, 
ya sean verdaderos o imaginarios, puede darles a sus hijos horas de
entretenimiento y ayudarles a ganar premios también, desde hamburguesas
hasta boletos a partidos de béisbol. 

Simplemente inscríbalos en el Programa de Lectura de Verano del
Alcalde en cualquier sucursal de la Biblioteca Pública de Dallas o biblioteca
móvil “bookmobile”, luego entregue la lista de horas que su niño haya
pasado leyendo entre el 31 de mayo y el 9 de agosto. Cualquier niño
menor de 18 años puede participar. Se les anima a los padres, tutores
legales, hermanos y hermanas a que les lean a aquellos niños que no
pueden leer por sí mismos.

¿Necesita ayuda para escoger un libro? Pídale sugerencias a un 
bibliotecario. No es una competencia, sino una oportunidad para que los
niños ejerciten sus aptitudes de lectura y se mantengan en forma para sus
estudios escolares. La Fiesta de Lectura de Fines de Verano se celebrará el
23 de agosto en la Biblioteca Central J. Eric Jonsson.
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Un sobre, por favor
Dentro de pocos meses, usted notará que recibirá menos facturas
de la Ciudad de Dallas. Su saldo quizás sea el de costumbre, 
pero el número de facturas en su buzón está por ser reducido. 

ara lograr esto, la
Ciudad va a jubilar al
sistema de facturación
computarizado que ha

estado utilizando desde
que el Presidente Reagan vivía en la
Casa Blanca. A pesar de que el sistema
antiguo cumplió con su propósito, la
automatización de información ha
cambiado mucho desde 1986. 

El nuevo sistema de facturación
permite que los departamentos de la
Ciudad compartan información sobre
los clientes para que todas las multas,
cuotas o recibos pagaderos para todo
tipo de servicios municipales puedan
aparecer en una sola factura o ser
creados por un solo sistema de fac-
turación. Por ejemplo, en su recibo
actual de servicios de la Ciudad de
Dallas, quizás noté cuotas por un libro
de biblioteca tardío, una multa del
Departamento de Cumplimiento de
Códigos o quizás la cuota anual por 
su alarma de seguridad. 

Todo el mundo sale ganando, ya
que los clientes pueden girar un solo
cheque para pagar, o llamar a un solo
número con preguntas de facturación.

La Ciudad reduce costos al enviar
menos facturas, y mejora la eficiencia
en facturación, procesamiento y 
servicio al cliente. 

La mayoría de los residentes pres-
enciaron el lanzamiento del nuevo 
sistema de facturación cuando una
sola factura por servicios combinados
del agua, desagüe, alcantarillado y 
servicios sanitarios llegó a sus buzones
en febrero. Quizás no prestaron 
atención porque la factura era muy
parecida a la anterior, pero eso fue
algo intencional, dijo la administrado-
ra del proyecto, Janet Grabinski. 

“Nuestra meta era que la introduc-
ción tuviera el menor número de 
incidentes posibles y minimizar la
confusión de los clientes”, dijo. “No
hubo ningún cambió para ellos, salvo
el número de sus cuentas”. 
La nueva opción de pagar facturas por
Internet también fue introducida al
mismo tiempo. Los clientes quienes
deseen usar esta función para sus 
facturas de servicios de la Ciudad 
de Dallas pueden inscribirse en
www.alcaldiadedallas.com con el
nuevo número de su cuenta, el cual 

se encuentra
en la esquina
superior
izquierda de
su factura. 
La página 
de registro les 
explica a los clientes
cómo establecer una identifi-
cación de usuario y una contraseña.
Los clientes luego pueden hacer 
sus pagos por Internet uno a la vez, 
o configurar pagos automáticos 
usando su cuenta bancaria o una 
tarjeta de crédito principal. 

Sin embargo, lo emocionante llega
con la Fase II, la cual se lanzará en
septiembre. Es entonces cuando
quizás note que una multa ocasional 
o una cuota de registro anual aparece
en la misma factura que sus servicios
facturados. Con el tiempo, hasta 12 
de los departamentos de la Ciudad
podrían utilizar el sistema de 
facturación singular, dijo Grabinski,
cuyo trabajo durante los últimos 
dos años ha sido perfeccionar este
proyecto masivo. 

Y bueno, ¿de cuánto fue la factura

de la ciudad por actualizar su sistema
de facturación? 

“Unos $30 millones, incluyendo
costos de implementación internos 
y externos, programas de com-
putación, equipo y mantenimiento”,
dijo. “Pero considerando el volumen 
y el ámbito de nuestra facturación y 
el hecho de que el sistema anterior le
sirvió al público por 22 años, es una
buena inversión, especialmente
porque facturaremos más de $500
millones anuales con este sistema”. 

P

urante varios años, se le instruyó
a la gente a que tirara sus
medicamentos por el inodoro
para cerciorarse de que nadie

más los fuera a usar. Sin 
embargo, deshacerse de los medicamentos 

así significaba que éstos iban a dar al sistema de
aguas negras y con el tiempo llegaban a las plantas
de tratamiento de aguas negras. 

Desgraciadamente, algunos de los medicamen-
tos que no son destruidos efectivamente por las
plantas de tratamiento llegan al suministro de agua
potable. Se han hecho estudios que han detectado
en el agua de los riachuelos, ríos y lagos algunas
concentraciones muy bajas de químicos comunes
encontrados en medicamentos recetados. 

La División de Pre-tratamiento y Servicios de
Laboratorio del Servicio de Agua y Saneamiento 
de Dallas les pide a los residentes a que se deshagan
debidamente de medicamentos recetados que no
usen o necesiten, o que se hayan vencido. Primero,
mézclelos con alguna sustancia indeseable, tal como

posos de café o arena para gatos, 
séllelos en una bolsa de plástico o
colóquelos en una lata vacía, y luego
tírelos en la basura. Combinar los
medicamentos con otra sustancia
desagradable asegura que los 
medicamentos no serán separados. 
Se les aconseja a los residentes no 
tirar los medicamentos en el inodoro.

Los residentes de Dallas tienen 
otra alternativa para deshacerse de 
manera segura de los medicamentos
recetados. Lleve los medicamentos no
deseados al Centro para el Desecho 
de Químicos Caseros del Condado Dallas, 
ubicado en 11234 Plano Road en Dallas. Llame 
al 214-553-1765 para informarse sobre 
las horas de operación y para preguntar sobre 
los demás químicos caseros aceptados. 

Si desea más información, visite 
www.whitehousedrugpolicy.gov/drugfact/factsht/
proper_disposal.html

Cierre la llave tóxica
Deshágase de medicamentos de manera segura

D

No desperdicie
Si cree que su adolescente es quien gasta 

la mayoría del agua en su casa al tomarse un
baño largo, quizás se sorprenda al enterarse 
que los inodoros suelen ser los mayores 
consumidores de agua. El inodoro promedio
usa la tercera parte de toda el agua que se usa
dentro del hogar. 

Es por eso que el Servicio de Agua y
Saneamiento de Dallas desea darle un cupón 
de $90 hacia la compra de un inodoro nuevo —
hasta dos cupones por vivienda — si lo rem-
plaza con un modelo de bajo consumo que
ahorra miles de galones de agua por persona
anualmente. 

Cuide el agua. Exhórtese a usted mismo —
y a su familia — a tomar baños más cortos o
instale una regadera de bajo consumo. Repare
las llaves con goteras (una gotera lenta puede 
derrochar más de 7,000 galones de agua al año),
y busque otros consejos en www.savedallas-
water.com. Llame al 214-670-3434 para recibir
una inspección gratuita de su sistema de roci-
adores y para enterarse cómo algunos residentes
ya han ahorrado más de 29,000 galones de agua
a la semana.
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Las antiguas sirenas de advertencia son como
los teléfonos de disco. Cuando suenan, usted sabe
lo que debe hacer, pero el aparato es anticuado y
sus funciones son limitadas.

Gracias a $3 millones en fondos de bonos
aprobados por los votantes de la ciudad, Dallas
modernizará su sistema de sirenas, el cual tiene
casi 50 años de antigüedad, y las remplazará con
nuevos modelos sofisticados que han sido hecho
posibles por tecnología reciente. La mayoría de las
94 sirenas exteriores que funcionan hoy día ya
muestran su edad, y algunas han durado más de
los 30 años que se consideran lo normal para un
funcionamiento fiable. 

Las reparaciones son costosas y las partes de
repuesto mecánicas pueden ser difíciles de encon-
trar. Las nuevas sirenas — 150 en total — no sólo
abarcarán más terreno geográfico en la Ciudad,
sino que también contarán con funciones adi-
cionales. Por ejemplo, podrán ser puestas a prue-
ba en silencio, incluirán baterías de reserva en caso
de apagones, y en ciertos sitios con una población
de alta densidad podrán anunciar mensajes de voz
en vivo o pregrabados aparte de las señales de
emergencia. También podrán auto-monitorearse
electrónicamente y alertar a los equipos de man-
tenimiento cuando necesiten de inspecciones. Las
nuevas sirenas funcionarán completamente a
finales de primavera o principios del verano. 

Escuche esto

Unos 100 voluntarios de Dallas pusieron 
su entereza y su paciencia a prueba en julio de
2007, a solo cinco meses de empezar un 
programa de la Ciudad que los preparó para
socorrerse a ellos mismos y a sus vecindarios
durante las emergencias. Sin embargo, es 
posible que ocasionalmente se les pida que 
auxilien a los policías y bomberos. 

Cuando las llamas ardían en la planta química
Southwest Industrial Gases cerca del centro, la
Policía de Dallas solicitó el auxilio de estas per-
sonas para ayudar con motoristas varados y para
ayudar a los oficiales conforme fuera necesario.
Un mes después, los voluntarios fueron puestos
en alerta para ayudar en posibles operativos de
albergues durante el Huracán Dean. 

Una reciente subvención federal asegurará
que voluntarios adicionales pronto recibirán esta
preparación para unirse a las listas de miembros
del Equipo de Respuesta de Emergencia de la
Comunidad (CERT, por sus siglas en inglés). La
Oficina de Gestión de Emergencias de la Ciudad
de Dallas, la cual supervisa el programa CERT
para la Agencia Federal para el Manejo de
Emergencias (FEMA, por sus siglas en inglés),
espera capacitar a más voluntarios durante el 
año que se avecina. La capacitación de 20 horas
abarca: 

– Preparación para desastres
– Seguridad durante incendios
– Operativos médicos durante desastres y

primeros auxilios básicos
– Búsqueda y rescate sencillo
– Psicología de desastres
– Terrorismo
– Organización de equipos

Para enterarse sobre oportunidades del 
programa CERT, llame al 214-671-8969.

Capacitados para servir

igamos que acaba de empezar su día. Su perro se
escapó de la casa y no lo encuentra. ¿Dónde
queda el refugio de animales? Su niño tiene
que entregar un trabajo de historia en la

mañana y aparte usted tiene pendiente pagar el
recibo del agua. ¿A qué hora cierra la biblioteca, y

dónde puede pagar la cuenta de agua inmediatamente? 
Marque el 311 para contactarse con un servicial Agente de

Servicio al Cliente de la Ciudad quien ha sido capacitado para
responder a sus preguntas. Su única función es facilitarle la
navegación de la vida en la Ciudad de Dallas. 

La verdad es que no siempre es así de fácil. Los Agentes de
Servicio al Cliente de la línea 311 de la Ciudad solían ser los
mismos operadores que respondían a las llamadas de emergen-
cia del 911. Un minuto estaban dando información sobre los
materiales que podían ser colocados en los contenedores de
reciclaje azules “Big Blue”, y el siguiente estaban hablando con
alguien que padecía de dolores en el pecho o con una mujer
quien tenía dolores de parto. ¿Emocionante? Claro. ¿Eficiente?
No del todo. 

Tras reconocer que los clientes del 311 necesitan un nivel
de servicio distinto al nivel de servicio de las personas que 
llaman al 911, el Concejo de la Ciudad aprobó una medida
para separar al 911 y al 311 en entidades que cumplen fun-
ciones distintas. A partir de marzo del 2008, al llamar al 311,
usted se comunicará a un nuevo Centro de Servicio al Cliente
donde los Agentes le proporcionarán acceso fácil y rápido a
todos los servicios del gobierno de la Ciudad de Dallas sin la
distracción de las llamadas urgentes al 911. 

“Al crear un ambiente distinto para servicio al cliente con
el 311, podremos dedicar más tiempo para hablar con los
clientes y asegurarnos de tratar con sus inquietudes 

completamente”, dijo Kenneth Gwyn, director de Servicios
Estratégicos de Atención al Cliente. “Elevamos el servicio al
cliente a un nuevo nivel”. 

En otra sucursal, las operadoras se encargarán exclusiva-
mente de llamadas urgentes del 911, lo cual requiere de otras 
aptitudes, explicó Gwyn. La paciencia quizás sea una virtud
para las operadoras del 311, pero para operadoras del 911, la
rapidez es de primera importancia. A menudo, el final feliz
depende de su capacidad de instruir a una persona desesperada
a tomar control de la situación. 

Los Agentes de Servicio al Cliente del 311 de la Ciudad 
son más como embajadores bien informados o un servicio de
conserjes muy servicial. 

“Reconocemos que en muchos casos, nuestro centro de 
llamadas es el único contacto que algunos de nuestros 
residentes tienen con el gobierno de la ciudad”, afirmó Gwyn.
“Queremos poder identificar el problema, dar la respuesta 
correcta, y comunicarle la información correcta al departamen-
to indicado de manera eficiente y accesible para el consumidor.
Queremos dar una impresión favorable”. 

Al llamar al 311, quizás no le interese saber que su Agente
de Servicio al Cliente se encuentra en una nueva localidad en el
centro, pero como Gwyn señala sobre el cambio, “Esperamos
que lo único que los clientes noten sea que el servicio mejora
constantemente”. 

Línea de Servicio al Cliente de la Ciudad

Tenemos respuestas.

D

Notificación Inversa del 911 al rescate
A nadie le agradan las malas noticias, pero en caso de que haya un incendio químico cercano, 
un derrame de materiales peligrosos, o cualquier otra emergencia en su vecindario o lugar de 

trabajo, preferiría enterarse rápida y directamente, aún cuando no tiene un televisor o radio a la
mano. El Sistema de Notificación Inversa del 911 ayuda a que esto sea posible. 

Foto proporcionada por Jesse Hornbuckle

l sistema computarizado está diseñado para enviar
una advertencia de emergencia al teléfono de 
su domicilio si hay una emergencia inminente 
o si alguna situación peligrosa ha ocurrido en 

su comunidad. La idea es de contactar al mayor
número de personas posible quienes podrían verse afectadas 
por el suceso y así puedan tomar precauciones o acción si es
necesario. 

El nuevo Sistema de Notificación Inversa del 911, financiado
por una subvención federal de $400,000, puede hacer llamadas
de emergencia a vecindarios, organizaciones o instituciones
específicas en una localidad específica. Varias municipalidades
aledañas cuentan con servicios similares, lo cual crea un sistema
de notificación computarizado regional, dijo Kenny Shaw, 
director de la Oficina de Gestión de Emergencias de Dallas. 

“Podemos acudir a un mapa GIS computarizado, destacar un
área geográfica — digamos un área de una milla alrededor del
derrame de un material peligroso, y el sistema llamará a todos los
teléfonos en esa área”, dijo. “O podemos utilizar un código
postal, o destacar varias manzanas en el mapa”. 

La computadora también puede ser programada para marcar
a todos los números de un grupo, ya sea grupos de vigilancia de
un vecindario, un distrito del Concejo de la Ciudad, la Unidad
de Operaciones Tácticas SWAT, a toda la policía, a todos los
hospitales o a las escuelas. 

La computadora puede hacer miles de llamadas por hora,

dejando mensajes grabados a números listados o no listados. Si
las líneas están ocupadas, la computadora volverá a marcar hasta
ponerse en contacto. Si una máquina de contestación automática
responde a la llamada, un mensaje de emergencia se grabará en
ella. Muchos mensajes estarán disponibles tanto en inglés como
en español. 

Los residentes quienes prefieran ser contactados con un 
mensaje de emergencia a sus teléfonos celulares, buscapersonas 
o por correo electrónico pronto podrán registrarse en ese 
servicio por www.alcaldiadedallas.com.

E
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i usted pudiera reducir la
cuenta de energía de su casa
en la tercera parte, ¿lo
haría? Si pudiera aumentar

su productividad en el traba-
jo, ¿lo haría? Si sus hijos pudier-

an aprender más en la escuela, ¿apoyaría la
medida? 

Claro que sí. Y esos son sólo algunos de
los beneficios asociados con vivir, trabajar y
estudiar dentro de edificios diseñados para
aumentar la iluminación natural, reducir el
consumo de agua y mejorar la calidad del
aire en el interior, entre otras cosas. A su
vez, la reducción del consumo de energía y
agua en el interior resulta en un ambiente
más limpio y sano en el exterior. 

Desde diciembre del 2007, construc-
tores y arquitectos han colaborado con el
personal de la Ciudad para redactar
recomendaciones que se concentran en req-
uisitos de consumo eficiente y conservación
de energía para todos los proyectos inmo-
biliarios residenciales y comerciales. Ellos
desean que Dallas se convierta en 
“la ciudad más ecológica de los Estados
Unidos”. Como parte de su meta, planean
reducir el uso de energía actual por la
mitad. 

Es un proyecto ambicioso, pero la
Ciudad empieza a mostrar progreso. Por
ejemplo, este año la Ciudad adquirirá el 
40 por ciento de su energía total de 
recursos de energía renovable, principal-
mente de la energía eólica. En enero, la
Agencia de Protección Ambiental (EPA,
por sus siglas en inglés) nombró a Dallas
como el principal comprador municipal de

energía renovable en el país. Si toma en
cuenta las compañías Fortune 500, empre-
sas privadas y agencias estatales y federales,
Dallas es el noveno mayor comprador de
energía “verde” en el país. 

Ahora la Ciudad reta al sector privado 
a que duplique sus esfuerzos. Las nuevas
recomendaciones del Programa de Edificios
Verdes explican varias maneras en que los
constructores pueden cumplir con los 
requisitos de energía reducida en nuevos
proyectos de construcción y renovación.
Tiene sentido tanto económica como
ecológicamente, dijo Zaida Basora, 
subdirectora del
Departamento de Obras
Públicas y Transporte de
Dallas, quien dirige las
medidas de “edificios
verdes” de la Ciudad. 

Los constructores
buscan compradores, y
los compradores buscan
edificios que sean fáciles
de mantener y aún más
económicos de operar.
Por ejemplo, buscan los
sistemas de calefacción,
aire acondicionado e ilu-
minación más eficientes.
La EPA calcula que los
inquilinos ahorran cerca
de 50 centavos por pie
cuadrado anualmente
por medio de estrategias
que reducen el consumo
de energía en un 30 
por ciento, y que una

inversión de $4 por pie cuadrado en la con-
strucción de edificios ecológicos resulta en
un beneficio de $58 por pie cuadrado en el
transcurso de 20 años. Si las nuevas con-
strucciones pudieran ofrecer estas cosas, los
vendedores de edificios existentes probable-
mente tendrían que ofrecerlas para manten-
erse competitivos, dijo Basora. Si el merca-
do lo demanda, los constructores y los
dueños de edificios tendrían que unirse al
movimiento y no cabe duda que Dallas
cumpliría su meta. 

La Ciudad ha predicado con su 
ejemplo. Desde el 2003, la Ciudad inició

su propio programa de Edificios Verdes
cuando la Jefatura de Policía Jack Evans fue
construida. Desde aquel entonces, nuevos
edificios como bibliotecas, estaciones de
policía, estaciones de bomberos, centros 
de recreación, y el Centro de Asistencia a
Personas sin Hogar se han unido a la lista
de las estructuras “verdes.”

La Ciudad también es un pionero
ambiental en otros ámbitos. En 1992,
adquirió su primer vehículo propulsado por
un combustible alterno, y 10 años después
se convirtió en la primera ciudad en Texas
en usar el combustible “biodiesel”. Hoy día,
cerca de 2,000 autos y camionetas, que rep-
resentan el 40 por ciento de la flota de la
ciudad, son vehículos híbridos o son
vehículos propulsados por combustibles
alternos, haciendo de ella la “flota verde”
más grande de Texas y una de las más
grandes del país. 

¿Y si no puede pagar por un vehículo
híbrido? No hay problema. Puede usar los
sistemas de transporte público, o seguir la
pauta de la Ciudad y cambiar a la ilumi-
nación eficiente. Por ejemplo, al cambiar
los focos incandescentes de los semáforos
con focos de consumo de energía eficiente
(LED, por sus siglas inglés), la Ciudad
recortará el consumo anual de energía en
14.5 millones de horas kilovatio por año.
Además, casi la mitad de los faroles de la
ciudad usan “energía verde” renovable. 
Para más información sobre el progreso 
de la Ciudad hacia un estilo de vida más
ecológico, y para enterarse sobre cómo
puede vivir ecológicamente, visite
www.greendallas.net. 

Un Dallas más ecológico, un futuro más brillante

S

La Ciudad se prepara para comenzar obras en tres parques de acceso
fácil en el centro urbano.  

–  El parque Main Street Garden, el cual se encuentra bajo construc-
ción, remplazará a una manzana de edificios descuidados y
destacará de un jardín con césped, un patio de recreo para perros y
otro para niños pequeños, un escenario para presentaciones artísti-
cas, un café con muchos asientos, y una fuente en la cual uno podrá
meterse y mojarse los pies. Debido a su ubicación en el centro, una
variedad de empleados, estudiantes y residentes urbanos “consider-
arán este parque como su espacio compartido”, dijo Tom Balsley,
diseñador principal y director ejecutivo de Thomas Balsley
Associates en Nueva York. Un parque de esta talla y en esta locali-
dad también “le anuncia al mundo” el compromiso de la Ciudad de
Dallas a mejorar la vida de los residentes urbanos, él dijo. 

–  A través de una asociación pública-privada, un parque de 5.2 acres
se construirá sobre la autopista Woodall Rogers Freeway, y así
creará un puente verde entre el Distrito Central de Negocios y el
vibrante sector de Uptown. El parque destacará de un jardín para
niños y un patio de recreo, un parque para perros, un café con ter-
raza al aire libre, un escenario para presentaciones artísticas, un

amplio jardín con césped y acceso inalámbrico al Internet. Linda
Owen, presidenta de The Real Estate Council (Concejo de Bienes
Raíces) y miembro de la junta de Woodall Rogers Park Foundation
(Fundación del Parque Woodall Rogers), la cual recauda fondos
privados para el parque, ve al proyecto ambicioso desde dos puntos
de vista. “Ya se ha convertido en un motor económico para nuevos
desarrollos comerciales en el área, lo cual disminuye la carga de los
contribuyentes residenciales, y pronto se convertirá en un espacio
público importante para toda la ciudad”, dijo. 

–  El parque Belo Gardens, el cual también fue hecho posible por
fondos públicos y privados, será un oasis urbano en la calle Griffin
Street, frente al edificio federal Earl Cabell. Éste contará con una
plaza con una fuente, arte público, arboledas y jardines. Al ser uno
de los tres parques principales de la Ciudad, Belo Gardens tiene “el
potencial de modificar la función y percepción que la gente tiene
del Centro de Dallas y de acelerar la revitalización continua del
centro de la Ciudad”, dijo Robert W. Decherd, presidente de Belo
Corporation, cuya subvención financió parte del proyecto. “Los
parques son lo que distinguen a todas las excelentes ciudades”,
agregó. Las obras comenzarán este otoño, y la inauguración está
programada para finales del verano de 2009. 

Un pedacito del paraíso en los parques urbanos
Nos cuenta que quiere hacer ejercicio al aire libre, pero que las opciones en el centro 
son limitadas. Pronto necesitará otra excusa.

¿Sabía usted que Dallas es un líder ambiental? 

         


